CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

BANH KEO HAI HA Pic lap - Tw do - Hanh phiic
HAI HA CONFECTIONERY THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
E:ﬁ Thi S6/No:  19/2026/CBTT-HHC Ha Ngi, ngay 31 thang 01 nam 2026
T?ITJ?/ Hanoi, 31 January 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Uy ban Chitng khoan Nha nwéc
State Securities Commission

S& Giao dich Chirng khoin Ha N¢i
Hanoi Stock Exchange

Kinh gtfi:

1. Tén Céng ty: CONG TY CO PHAN BANH KEO HAI HA
HAI HA CONFECTIONERY JOINT STOCK COMPANY
- Ma chitng khoén: HHC
Stock code: HHC
- Dia chi tru s chinh: 25-27 duong Truong Pinh, phudng Twong Mai, TP Ha Noi.
Address of head office: No. 25-27 Truong Dinh Street, Tuong Mai Ward, Hanoi
- Dién thoai/Tel: 024 3863 2956 Fax: 024 3863 8730
2. Nguwdi thyee hién cong bd thong tin:
The person responsible for information disclosure
- Ho va tén: D Thi Hong Thuy - Ngudi duge Gy quyén cong bd thong tin
Full Name: Do Thi Hong Thuy - The authorized person for information disclosure
- CCCD s6: 034176001822 cép ngay 25/04/2021 tai Cuc CS QLHC vé TTXH

- Citizen ID No: 034176001822 issued on 25/04/2021 at the Department of
Administrative Management of Social Order Police.

3. Loai thong tin cong bd:

Type of disclosed information

(] 24h 0 72h 0 Yéu ciu [ Bét thudong 0 Pinh ky
[l 24h [072h [J Requirement M Abnormal U Periodic

4. Noi dung cong b thong tin:
Nghi quyét HDQT s6  18/2026/HHC/NQ-HPQT ngay 31/01/2026
Resolution of the Board of Directors No.18/2026/HHC/BOD-RES dated 31 January 2026

5. Thong tin nay di dwgc cong b ddng thoi trén trang thong tin dién tir ciia Cong
ty C6 phin B4nh keo Hai Ha vao ngay 31/01/2026 tai dwong din:

hitps:/www .haihaco.com.vn/vi/su-kien-co-dong




This information has been published on the Company’s website on 31 January 2026
at the link https://www.haihaco.com.vn/vi/su-kien-co-dong

Chung t6i xin cam két cac théng tin cong bd trén déy 13 ding su that va hoan toan chiu
trach nhiém trude phap luat vé ndi dung cac thong tin dd cong bé.

We hereby certify that the disclosed information above is true and take full
responsibility before the law for the content of the disclosed information

Neoi nhin/Recipients:
- Nhu trén/As above;
- Lwu VT, VP/Filed at: Records and
Administration Office




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

BANH KEO HAI HA Poc 1ap -Tw do - Hanh phc
HAI HA CONFECTIONERY JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
Sb/No: 18/2026/HHC/NQ-HbQT Ha Ngi, ngay 31 thang 01 nam 2026
18/2026/HHC/BOD-RES Hanoi, 31 January 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN BANH KEO HAI HA
HAI HA CONFECTIONERY JOINT STOCK COMPANY
V/v théng qua viéc xin cip han muc tin dung tai Ngan hang TMCP Viét Nam Thinh Vuong
Regarding the approval of the application for a credit limit at
Viet Nam Prosperity Joint Stock Commercial Bank

- Can cir Ludt Ching khoan sé 54/2019/QH14 do Qudc héi khéa 14 mréc CHXHCN Vit
Nam théng qua ngay 26/11/2019;

- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly
of the Socialist Republic of Viet Nam on 26 November 2019;

- Can cir Lugt Doanh nghiép s¢ 59/2020/QH14 do Qudc hgi khéa 14 nwéc CHXHCN Viét
Nam théng qua ngay 17/06/2020;

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted on 17 June 2020;

- Can cit Biéu 1é cuia Cong ty Cé phan Banh Keo Hai Ha;

- Pursuant to the Charter of Hai Ha Confectionery Joint Stock Company;

- Can cit Bién ban hop Héi Pong Quan Tri sé 44/2026/BBH HPQT/HHC ngay 31/01/2026;

- Pursuant to the Minutes of the Board of Directors’ Meeting No. 44/2026/BBHPQT/HHC
dated 31 January 2026;

QUYET NGHI/RESOLUTION:

Piéu 1. Thong qua viée vay von, bao lanh, phat hanh L/C:
Article 1. Approval of borrowing, providing guarantees, and issuing Letters of Credit (L/Cs):

Thong qua viée Cong ty vay v6n ngan han, vay von trung va dai han, phat hanh bao linh, mo L/C
tai Ngan hang nham phuc vu hoat dong san xuat kinh doanh cua Cong ty theo hinh thirc han muirc
tin dung va/hoac theo tirng mon vay, véi cac ndi dung chinh:

Approval of the Company’s short-term borrowings, medium- and long-term borrowings, issuance
of guarantees, and opening of Letters of Credit (L/Cs) at the Bank for the purpose of serving the
Company’s production and business activities, under a credit limit and/or on a transaction-by-
transaction basis, with the following principal terms:

- Gi6i han tin dung: 250.000.000.000 déng (Bang chit: Hai trim nim muoi ty dong).

Credit limit: VND 250,000,000,000 (In words: Two hundred and fifty billion Vietnamese
dong).

- Muc dich st dung‘vén: Vay vbn luu dong, phat hanh bao lanh, m¢ L/C, vay vbn trung va dai
han phuc vu nhu cau hoat dong san xuat kinh doanh ctia Cong ty.
Purpose of fund utilization: Working capital loans, issuance of guarantees, opening of L/Cs,

and medium- and long-term loans to meet the needs of the Company’s production and
business activities.
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Lai sudt va cac diéu kién vay von: Thuc hién theo quy dinh ctia Ngan hang va theo cac thoa
thuén tai Hop dong tin dung ky két gitra Cong ty va Ngan hang trong ting thoi ky.

Interest rates and other lending conditions: To be implemented in accordance with the Bank’s
regulations and the agreements set forth in the credit agreements executed between the
Company and the Bank from time to time.

Diéu 2. Thong qua bién phap bao diam tién vay:
Article 2. Approval of loan security measures:

HDQT théng nhit thong qua viéc Cong ty vay von tai Ngan hang theo hinh thirc tin dung khong
cé tai san bao dam va/hodc co tai san bao dam béng tai san thudc quyén s hitu, quyén sur dung
hop phap cua Cong ty va/hodc cua bén thir ba (néu cd); cac diéu kién, diéu khoan vay vén, bao
dam tién vay duoc thuc hién theo cac hop dong, thoa thuan cu thé ky két giita Cong ty va Ngan
hang trong tirng thoi ky, phu hop véi quy dinh cua phap luat.

The Board of Directors approves that the Company may obtain credit facilities from the Bank in
the form of unsecured credit and/or secured credit, secured by assets under the lawful ownership
and/or lawful right of use of the Company and/or of a third party (if any). The terms and
conditions of the loans and loan security shall be implemented in accordance with the specific
contracts and agreements executed between the Company and the Bank from time to time, in
compliance with the provisions of applicable laws.

Piéu 3. Chi dinh nguoi dai dién ky két va thyc hién:
Article 3. Designation of the authorized signatory and person in charge of implementation

Giao Ong Hoang Hung — Cha tich HPQT, 'Nguoi dai dién theo phap luat cua COng ty — dai dién
cho Cong ty thuong thdo, dam phan, quyet dinh, ky két va to chae thyc hién toan bo cac hop
ddng, van ban va tai liéu lién quan dén viéc vay von, bao dam tién vay tai Ngan hang, bao gdm
nhung khong gidi han:

The Board of Directors assigns Mr. Hoang Hung — Chairman of the Board of Directors and the
Company’s legal representative — to represent the Company in negotiating, discussing, deciding,
executing, and organizing the implementation of all contracts, documents, and dossiers related to
borrowings and loan security with the Bank, including but not limited to:

- Gidy dé nghi vay von;
Applications for loans
- Gidy dé nghi phat hanh bao lanh, mo L/C;
Applications for issuance of guarantees and opening of Letters of Credit (L/Cs)
- Hop dong tin dung han mirc, hop dong tin dung cu thé;
Credit limit agreements and specific credit agreements
- Hop dong bao lanh;
Guarantee agreements
- Hop ddng thé chip, cAm cb tai san va cac vin ban stra d6i, bo sung (néu co);
Mortgage and pledge agreements and any amendments or supplements thereto (if any)
- HOb so ding ky giao dich bao dam;
Dossiers for registration of secured transactions

Céc van ban, tai liéu khac c6 lién quan trong qua trinh gidi ngan va thuc hién nghia vu véi
Ngan hang. .
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Other relevant documents and materials arising during the disbursement process and the
performance of obligations with the Bank. ...

biéu 4. Céc thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Diéu Hanh, Ban Kiém Soét, cac phong/ban/bo
phan c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi Quyét nay.

Article 4. Implementation

The members of the Board of Directors, the Board of Management, the Supervisory Board, and
relevant divisions/departments/units shall be responsible for the implementation of this
Resolution.

Nghi Quyét nay duoc Iap thanh 03 (ba) ban cd gié tri phap 1y nhu nhau va c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

This Resolution is made in 03 (three) originals of equal legal validity and shall take effect from
the date of signing.

Recipients: T/M HQI PONG QUAN TRI
As specified in Article 4. FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF

~ DIRECTORS
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